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SV: Börja med att kontrollera lusjöppningen och 
jämför den med dörrens höjd och bredd. Avståndet 
mellan karm och vägg bör vara 14-24mm runt hela 
öppningen.

ENG: Start by checking the opening and compare it 
with the height and wid of the  
door. The diastance between the frame and the wall 
should be 14-24mm around the  
entire opening.

SV: Kontrollera noggrant underlaget med ett 
vattenpass. Om underlaget är betong måste en 
ångspärr placeras under tröskeln, t. ex ett membran. 

ENG: Carefully check that the threshold is level. If 
the base is concreate, a moisture barrier must be 
placed under the threshold, for example membrane. 

SV: Om avståndet mellan karm och vägg är mer än 
14mm runt hela öppningen måste ett distansstycke 
även användas mellan karm och tryckfördelnings-
skiva. 

ENG: If the distance between the frame and wall 
is more than 14mm around the entire opening, a 
spacer must also be used between the frame and 
the pressure distribution disc. 

SV: Balkongdörrens tröskel MÅSTE ha fullt stöd och 
vila på en solid bas över hela bredden. 

ENG: The balcony door threshold MUST be fully 
supported and lie on a solid base across en enitre 
witdh. 
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SV: Skruva sedan loss de övre och nedre adjufi-
x-karmhylsorna för att säkra ramen i öppningen. 
Ta sedan bort tillfäliga block eller stöd. Fäst kilar 
i de övre hörnen så att ramen är fixerad i golvet. 

ENG: Then unscrew the upper and lower 
adjufix frame sleeves to secure the frame in 
the opening. Then remove temporary blocks or 
suport. Attach wedges in the upper corners so 
that the frame is fixed to the floor. 

SV: Använd självhäftande fogmässa i två skikt, 
mellantröskeln och underlaget längs hela tröskelns 
längd. 

ENG: Use suitable selant, in two strings between 
the threshold and the base along the enitre length 
of the threshold.  

SV: Placera nu ramen i motten av ljusöppningen. Vi 
rekommenderar att du använder klossar eller stöd 
för att säkerställa att ramen inter faller ut. 

ENG: Now place the frame in the centre  
of the opening. We recommend using blocks  
or supports to ensure that the frame does  
not fall.

SV: För att lyfta ut dörrbladet, lossa först dörrbrem-
sen och vinkla sedan ut dörrbladet. Lägg dörrbladet 
åt sidan på ett säkert och stabilt underlag.

ENG: To remove the door leaf, first release the door 
brake and then angle out the door leaf. Set the door 
leaf aside on a secure and stable surface.
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SV: Kontrollera sedan med ett vattenpass att kar-
marna inte lurat åt något håll, varken i sidled eller på 
djupet. Kontrollera också att terkseln är i våg. 

ENG: Now check the frame is in level and does not 
lean in any direction, both in depth and sideways. 
Alsocheck that the threshold is level. 

SV: Kontrollera nu måtten mellan karmens sidor, 
dessa ska vara desamma längs hela karmens höjd.   

ENG: Make sure that the dimensions between the 
frames is the same along the entire height of the 
frame. 

SV: Skruva sedan loss de återstående karmhylsor-
na. Tänk på att alla hylsor måste skruvas av jämt. 
Kontrollera at ramen inte har vridit sig, justera med 
hylsorna om det behövs. 

ENG: Then unscrew the remaining frame sleeves. 
Remember that all sleeves must be unscrewed 
evenly. Check that the frame has not twisted, adjust 
with the sleeves if necessary.

SV: Fäst ramen med de skruvar som är avsedda för 
väggkontrktionen. Tänk på at alle karmhylsor och 
skruvar måste användas vid monteringen. Ta sedan 
tillfäligt bort kilarna i de övre hörnen.  

ENG: Fasten the frame in place using the screws 
intended for the wall construction. Remember that 
all frame sleeves and screws must be used during 
installation. Remove temporary wedges in the upper 
corners. 
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SV: Dörren är nu helt färdig monterad!
Kom ihåg: Scanna QR-koden för mer information om 
produktet.

ENG: The door is now fully installed!
Remember: Scan the QR-code for more information 
about the product. 

SV: Häng sedan upp dörrbladet och fäst dörrbrom-
sen i karmen. 

ENG: Reinstall the door leaf and attach the door 
brake to the frame. 

SV: Använd ett mjukt eller flexibelt isoleringsmate-
rial runt hela ramen. 

ENG: Use a soft and flexible insulation 
marerial around the entire frame.

SV: Stäng dörren och kontrollera att den stängs. 
Om du misstänker att det kan uppstå sättninger i 
karminfästningen kan karmen sträckas upp till max 
2mm, se snabbguiden som är fäst vid dörren. 

ENG: Close the door and check that it close proper-
ly. If it is suspected that settlement may occur in 
the frame attachement, the frame can be spanned 
ut to a maximum of 2mm, see quick guide on the 
door. 
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